
	Formulir Indemnity Fax
Fax Indemnity Form

Komunikasi Nasabah melalui Pengiriman Fax.

Customer Communication by Facsimile Transmission

	

	Yang bertanda tangan di bawah ini, menyatakan secara tidak dapat ditarik kembali, tidak dapat dibatalkan, dan tanpa syarat apapun bahwa, sebagai berikut:

The undersigned irrevocably and unconditionally fully states that, as follows:

	

	Saya/Kami mengajukan permohonan untuk mendapatkan fasilitas instruksi melalui fax untuk rekening Saya/Kami di PT Bank Resona Perdania (“Bank”). 
I/We apply to set up a fax instruction facility for my/our account with PT Bank Resona Perdania (“Bank”).

	

	Dengan mengembalikan Formulir Indemnity Fax ini akan memastikan bahwa Saya/Kami telah memberikan seluruh informasi yang dibutuhkan untuk melaksanakan setiap permintaan melalui fax yang akan dibuat oleh dan menandakan bahwa Saya/Kami telah mengakui dan menerima sepenuhnya syarat dan ketentuan di bawah ini dengan pernyataan dan kuasa penuh secara khusus dengan hak subsitusi yang tidak dapat ditarik kembali, tidak dapat dibatalkan, dan tanpa syarat apapun, sebagai berikut:
By returning this Fax Indemnity Form, it will ensure that I/we have provided all the information needed to carry out every request via fax that will be made and indicates that I/we have fully acknowledged and accepted the terms and conditions below with a statement and full power of attorney specifically with irrevocable and unconditional rights of substitution, as follows:


	

	Data rekening di Bank: 
Bank Account Details:

	Nama Rekening
Account Name
	:
	     

	

	No Rekening
Account Number
	:
	 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


	
	 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


	

	No Fax
Fax Number
	:
	     

	No Telp
Phone Number
	:
	     

	

	Nama lengkap pemilik rekening
Full Name of the account owner
	:
	     

	

	Pihak yang berwenang menerima konfirmasi.
Authorized party who receive confirmation
	:
	

	1.
	     
	No. Telepon
Telephone No.
	:
	     

	2.
	     
	No. Telepon

Telephone No
	:
	     

	3.
	     
	No. Telepon

Telephone No
	:
	     


	1.
	Instruksi yang Sah. Saya/Kami memberi kuasa penuh yang tidak dapat ditarik kembali, tidak dapat dibatalkan, dan tanpa syarat apapun kepada Bank untuk menerima instruksi dari Saya/Kami berupa :
Authorized Instruction. I/We irrevocably and without any condition to fully authorize the Bank to accept any method of instructions from me/us:

	
	 Transaksi penarikan dan pembayaran pinjaman
       Disbursement and repayment Loan transactions

	
	 Transaksi penerbitan/perubahan/pengembalian  Bank Garansi
       Issuing/amendment/settlement Bank Guarantee transactions

	
	 Transaksi pembukaan/perubahan L/C
       Open/Amendment L/C transactions.

	
	 Transaksi pengambilan  dokumen impor (Surat Sanggup, Formulir Trust  

     Receipt dan dokumen lain jika ada)
       Collecting Import document transactions (Promissory  Notes, Trust Receipt Form and other 
       documents if any)

	
	 Transaksi pembatalan saldo L/C
       L/C balance cancelation transaction

	
	 Transaksi  pemblokiran/pelepasan jaminan rekening/time deposit
       Block/release for collateral account/time deposit transaction
 Transaksi  pembayaran pajak impor

       Import tax payment transaction


	2.
	Penggunaan Fax. Bank tidak akan melaksanakan segala bentuk instruksi atau komunikasi apapun yang dikirimkan melalui fax kecuali bila Saya/Kami mengirimkan dari nomor fax yang telah Saya/Kami tetapkan untuk melakukan instruksi dan dilengkapi dengan nama perusahaan dan nama penerima kuasa. Sebaliknya, Saya/Kami hanya akan mengirimkan instruksi ke no fax Bank yang sudah ditentukan oleh Bank.*
Use of Facsimile. Bank will not carry out any form of instruction or communication sent via fax unless I/we send it from the fax number that I/we have determined to carry out the instructions and include the name of the company and the name of the attorney. On the other hand, I/we will only send instructions to the Bank's fax number specified by the Bank.

	3.
	Resiko Penggunaan Transaksi via Fax. Saya/Kami mengerti bahwa mesin fax tidak aman untuk melakukan komunikasi. Saya/Kami juga mengerti bahwa Bank merekomendasikan bahwa oleh sebab apapun, nasabah tidak menggunakan mesin fax untuk keperluan apapun yang bersifat rahasia. Namun apabila Saya/Kami tetap ingin melakukan, Saya/Kami bertanggung jawab atas seluruh risiko apapun yang akan terjadi. Saya/Kami setuju bahwa Bank tidak mempunyai kewajiban atau tanggung jawab apapun atas konsekuensi dari timbulnya keterlambatan, kesalahan penafsiran dan atau kegagalan pengiriman dari pesan, keterlambatan surat atau dokumen, pemotongan atau kesalahan lain yang timbul pada pengiriman dari instruksi yang diberikan.
Risks of using fax transactions. I/We understand that fax machines are not secure for communication. I/We also know that the Bank recommends that, for any reason, the customer does not use the fax machine for any confidential purposes. However, if I/we still want to do it, I/we are responsible for all risks whatsoever that will occur. I/We agree that the Bank does not have any obligation or responsibility for the consequences of delays, misinterpretations, and failures in sending messages, delays in letters or documents, uncompleted, or other errors arising in the delivery of instructions given.

	4.
	Konfirmasi dari Instruksi Fax. Saya/Kami akan mengirimkan instruksi asli paling lambat 3 (tiga) hari kerja setelah instruksi melalui fax diberikan.
Confirmation of fax instruction. I/We will send original instructions at the latest 3 (three) business days after instruction via fax is delivered.

	5.
	Konfirmasi Pengiriman Fax. Saya/Kami akan melakukan konfirmasi melalui telepon kepada Bank segera setelah Saya/Kami melakukan pengiriman fax; konfirmasi dilakukan kepada Fax Room Kantor Pusat.

Confirmation of fax delivery. I/We will make confirmation by phone to the Bank soon after I/we perform fax delivery; confirmation is addressed to Fax Room Head Office.

	6.
	Tindakan dari Instruksi. Bank akan bertindak berdasarkan instruksi Saya/Kami atau karyawan Saya/Kami yang menerima kuasa untuk menandatangani instruksi melalui fax sebagaimana Saya/Kami memberikan instruksi tersebut secara tertulis. 
Acting of instruction. Bank may act base on my/our instructions or my/our signing officer (authorized person) as if I/we had given such instructions in writing.

	7.
	Validitas Komunikasi. Seluruh komunikasi Saya/Kami yang diterima dan dilaksanakan oleh Bank dianggap berlaku dan otentik. Hal ini akan menjadi masalah hanya apabila, diantaranya, instruksi tidak berasal dari Saya/Kami, tidak dapat dipahami secara jelas oleh Bank (kecuali untuk kelalaian atau kesalahan yang dilakukan oleh Bank) atau berbeda dari komunikasi yang telah Saya/Kami berikan sebelumnya. Komunikasi yang berlaku adalah yang terdapat di kantor Bank yang merupakan tempat Bank menerima instruksi tersebut.
Validity of Communication. All of my/our communications received and implemented by the Bank are valid and authentic. This matter will be a problem only if, among other things, the instructions do not come from me/us, cannot be clearly understood by the Bank (except for negligence or mistakes made by the Bank), or are different from the communication that I/we have previously given. The applicable communication is at the Bank's office where the Bank receives the instruction. 


	8.
	Keraguan atas komunikasi Saya/Kami. Bank tidak akan melaksanakan komunikasi Saya/Kami apabila Bank ragu atas keakuratan instruksi atau ragu atas kebenaran dari instruksi yang diberikan oleh Saya/Kami atau Bank tidak mengerti instruksi yang diberikan oleh Saya/Kami.
Doubts about My/Our Communication. Bank would not carry out my/our communication if the Bank has doubts about the accuracy of the instructions or the correctness of the instructions given by me/us or if the Bank does not understand the instructions given by me/us.

	9.
	Kewajiban Bank. Bank tidak bertanggung jawab atas biaya, kerusakan, tuntutan atau biaya yang timbul akibat tindakan atau kegagalan Bank dalam menjalankan komunikasi yang Saya/Kami berikan (kecuali untuk kelalaian atau kesalahan yang dilakukan oleh Bank). Dalam keadaan Force Majeure, Bank tidak akan dibebankan terhadap berbagai situasi khusus, sewaktu-waktu, akibat atau kerusakan tidak langsung atau kerugian atas keuntungan.
Bank’s Liability. Bank is not responsible for costs, damages, claims, or costs arising from the actions or failure of the Bank in carrying out the communication that I/we provide (except for negligence or mistakes made by the Bank). In a Force Majeure situation, Bank will not be charged for various specific conditions, consequential or indirect damage, or loss of profits at any time.

	10.
	Ketentuan Ganti Rugi. Saya/Kami akan sepenuhnya mengganti rugi dan membebaskan Bank dari segala bentuk tuntutan, komplain, ancaman, permintaan dan beban yang Bank tanggung termasuk diantaranya seluruh biaya hukum dan biaya apapun yang timbul dari Bank. 
Indemnity clause. I/We will fully indemnify and release the Bank from all forms of demands, complaints, threats, requests, and costs that the Bank bears, including all legal fees and any costs incurred by the Bank.

	11.
	Otorisasi. Saya/Kami mengerti dengan menandatangani Formulir Indemnity Fax ini, Saya/Kami memberikan kuasa Bank untuk menerima dan seluruh instruksi yang dibuat dalam Formulir Indemnity Fax ini tidak dapat dibatalkan dan tidak dapat ditarik kembali. Selanjutnya, Saya/Kami setuju bahwa salah satu penandatangan pada Formulir Indemnity Fax ini memiliki kuasa untuk memberikan instruksi. 
Authorization. I/We understand that by signing this Indemnity Fax Form, I/we authorize the Bank to accept and all instructions made in this Fax Indemnity Form is irrevocable. Furthermore, I/we agree that one of the signatories to this Fax Indemnity Form has the power to give instructions.

	12.
	Penjelasan Bank. Bank telah menjelaskan kepada Saya/Kami mengenai seluruh manfaat dan risiko berkaitan dengan Formulir Indemnity Fax ini secara lengkap dan Saya/Kami telah mengetahui, memahami, dan menyetujui sepenuhnya manfaat dan risiko tersebut.
Bank’s Explanation. The Bank has explained to me/us all the benefits and risks associated with this Fax Indemnity Form completely, and I/we have known, understood, and fully agreed to these benefits and risks.

	13.
	Umum. 
General.

	a.
	Jam Kerja. Bank akan menjalankan komunikasi Saya/Kami selama jam kerja dari kantor Bank yang diusahakan dapat diterima oleh mereka pada awal jam kerja Bank.   
Business hours. The Bank will carry out my/our communication during business hours from the Bank office, which is endeavored to be received by them at the beginning of the Bank's business hours.


	b.
	Fasilitas Pengawasan. Bank akan menggunakan usaha sebaik-baiknya yang dianggap perlu oleh Bank untuk mengawasi fasilitas komunikasi Bank untuk memastikan jika terdapat penerimaan instruksi atau informasi dari Saya/Kami. Oleh karena kemampuan Bank dalam menjalankan komunikasi Saya/Kami tergantung atas berbagai fasilitas komunikasi yang berfungsi normal, Bank tidak dibebankan untuk setiap keterlambatan atau kegagalan dalam menerima komunikasi Saya/Kami.
Monitoring facilities. Bank will use the best effort deemed necessary by the Bank to oversee the Bank's communication facilities to ensure there is receipt of instructions or information from me/us. Because the Bank's ability to carry out my/our communications depends on various communication facilities that function normally, the Bank is not charged for any delay or failure in receiving my/our communications.

	c.
	Perubahan Daftar Penandatangan Penerima Kuasa. Saya/Kami akan setiap saat memberitahu Bank mengenai perubahan daftar penandatangan yang berwenang. Tidak akan terdapat perubahan daftar penandatangan yang efektif sampai dengan Bank menerima pemberitahuan perubahan tertulis dari Saya/Kami.
Changes to List of Authorized Signatories. I/We will at any time notify the Bank regarding changes to the list of authorized signatories. The practical list of signatories will remain the same until the Bank receives written notification of changes from me/us.

	d.
	Pemberitahuan. Bank dan Saya / Kami dimungkinkan untuk saling memberi pemberitahuan menggunakan mesin fax berdasarkan Formulir Indemnity Fax ini.

Notice. Bank and I/we can notify each other using a fax machine based on this Fax Indemnity Form.

	e.
	Keabsahan Formulir Indemnity Fax. Formulir Indemnity Fax ini sah dan mengikat Saya/Kami sepenuhnya, dapat diterapkan berdasarkan Formulir Indemnity Fax ini, Syarat dan Ketentuan pada Formulir Pembukaan Rekening, dan ketentuan hukum Republik Indonesia yang berlaku sah.
Validity of the Fax Indemnity Form. This Fax Indemnity Form is valid and fully binding on me/us and can be applied based on this Fax Indemnity Form, the Terms and Conditions on the Account Opening Form, and the applicable legal provisions of the Republic of Indonesia.

	f.
g.
	Formulir Indemnity Fax ini telah disesuaikan dengan ketentuan peraturan perundang-undangan termasuk peraturan Otoritas Jasa Keuangan.

This Fax Indemnity Form has been adapted to the regulations including the regulations of Financial Service Authority.
Dengan berlakunya Formulir Indemnity Fax yang telah kami tandatangani ini, maka Formulir Indemnity Fax yang sebelumnya kami nyatakan sudah tidak berlaku lagi.

With the validity of the Fax Indemnity Form that we have signed, the Fax Indemnity Form that we previously stated is no longer valid.


Jakarta,      
PT      
+ Bea Materai/
   Stamp Duty

(                           )

Nama  :  

Jabatan:
	* PT. Bank Resona Perdania ditujukan ke:

No Fax.  : 
1. 021-570-1936
2. 021-570-1942

No Telp. : 021-5701958 Ext. 6014/6013
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